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Joint communication

Aldea Asesores SL — Insolvency administrator and Advisers Bureau Consulting, SL

Alicante, 23rd July 2010
Dear client,

As you have previously been informed, the company ALDEA ASESORES SL declared a
Voluntary Insolvency Proceeding by means of a court order on the 3™ September 2009. The
court order was passed by the Commercial Court of Alicante number 1, with proceeding
number 759/09-J, in which Mr Juan Carlos Dominguez Serrano, a registered economist of the
Economists Association of Alicante, was appointed the insolvency administrator of the
company. Mr Dominguez Serrano has supervised every transaction done by the
aforementioned company and has issued a report to acknowledge the credits of the

company.

The consequences of the Insolvency Proceeding were already explained in a previous

communication.

Likewise, exactly as you were previously informed, all documents of every single client that
were possessed by ALDEA ASESORES, SL are properly filed and watched over at the offices of
the company, this means that at present there are no problems at all with respect to these

documents.

Since the company was declared insolvent it was necessary to adapt its structure, both
regarding means and personnel. This situation reduced the quality of the services offered by
this company. Therefore, after a long period of reflection, the company itself and the
Insolvency administrator decided to request the Commercial Court of Alicante number 1 to
give legal authorization to hand over the client list to another company, a company totally
independent of ALDEA ASESORES. The company receiving the client list will be able to provide

you with any services you may need.

On the 2" June 2010 the Commercial Court of Alicante number 1 passed a court order to
authorize the above mentioned transfer. By means of this court order the client list has been
transferred to the company ADVISERS BUREAU CONSULTING, SL. The aim of this transfer is to

avoid the clients being neglected and also to offer them a professional and reliable company
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to administer their files, to deal with their fiscal obligations, in short, to render any services

the clients may need in a tidy and efficient way.

Together with this communication you will receive an introduction of the company ADVISERS
BUREAU CONSULTING, SL, in which you will find a description of the history of the company
from its foundation, just as their contact details (telephone number, fax, e-mail address,

postal address...) so this company can provide you with a tidy and efficient service.

Moreover, you can visit the web page www.abcsolicitors.com where you will find more

information about the solicitor’s office ADVISERS BUREAU CONSULTING, SL.

Finally, once again we would like to apologize for any inconveniences caused by this situation
and also we would like to thank you for the trust put on us and to inform you that shortly you
will receive information about the agreement proposal reported by Aldea Asesores in front of

the Court as a means of solving the insolvency situation.
Yours faithfully,

ALDEA ASESORES SL (by Power of Attorney)
[lllegible signature]
INSOLVENCY ADMINISTRATOR

“Signed by the Insolvency Administration
with the only effects of the Law 22/2003”
[lllegible signature]

ADVISERS BUREAU CONSULTING SL (by Power of Attorney)

[lllegible signature]

Note: According to the Organic Law 15/1999 about Personal Details Protection, we inform you that you can
exercise the access, modification, cancellation and opposition rights established in the above mentioned law by
means of sending a certified letter enclosing a copy of your ID/Passport to the following address: C.C. La Mosca,
local 24, Santa Alodia 2, Playa Flamenca, Post code 03189, Orihuela Costa {Alicante)

“], Penélope Ferre Vicedo, dully sworn translator for English language, do
hereby certify that the fore text is a true translation from Spanish into English of an
official communication hereto attached ant to which I refer. In witness of thereof I sign
and stamp the present sworn translation in Banyeres de Mariola, Alicante, Spain on

the 26'" July 2010.” 5 i |
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